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0 


yamrn 1 mano 2 

Thoughts2 

yanTm 3 vaco 4 

words4 

yanirn 5 shyaothnem 6 

and deeds6 

ashaono 7 
zarathushtrahe 8 , 

of holy7 Zarathushtra8 


(are) bringing prosperityi (or are full of inspiration 1) 

fera 9 amesha spenta 10 

Mayl2 the Amesha Spentasio i.e. Bountiful immortals 

gatha 11 geurvain 12 ! 

accepts these Gathasii 

nemo 13 ve 14 gatha 15 
ashaomsh 16 , 

O sacredi6 Gathasl5 salutationsl3 be unto youl4. 



1 


ahya 17 yasa 18 

1 prayi8 at this 17 (moment) 

nemangha 19 

In humble adorationl9 

ustanazasto 20 

with hands uplifted20 

rated hrahya 21 

see below 

manyeush 22 

to the invisible22 

mazda 23 poumrn 24 
spentahya 25 

(and) bountiful25 Ahura Mazda23, first of all24. 


rejoicing2l 

asha 26 vTspeng 27 
shyaothana 28 vangheush 29 

all27 righteous26 deeds28 

khratum 30 manangho 31 

(and) the wisdom30 of the good mind3l 

ya 32 khshnevTsha 33 . 

so that32 | may please33 

geushca 34 urvanem 35 

the soul35 of the universe34. 
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{the stanza should be 
repeated twice) 

2 


ye 36 va 37 mazda 38 ahura 39 

O omniscient38 |_ord39 

pairi-jasai 40 

1 would reach near thee40 

vohu 41 manangha 41 

through the good4i mind4l 

Explanation : By means of the purest thought 0 Ahura Mazda 1 fully recognize thee 

maibyo 42 davoi 43 

Do thou grant43 me42 

benefit48 

ahvao 44 

of both the worlds44 

astvatasca 45 hyatca 46 

of this the corporeal 

manangho 47 

and (the other) the spiritual 


ayapta 48 



see above 

which may accrue52 

ashat haca 49 

through truth49 

yaish 50 rapanto 51 

joy -giving5l 


daidTt 52 


hvathre 53 . 

see above 

and happiness53 


ye 54 va 55 

Unto you55 

asha 56 

Asha (truth)56 
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ufyan? 57 


manasca 58 vohu 58 

see below 

and Vohu Manah58 (good mind). 


apaourvTm 59 



see below 

1 mazdamca 60 ahurem 60 

O Ahura-Mazda.60 

1 shall weave my hymns of praise57 

as never before59 

j yaeibyo 61 

by whose grace (or from whom) 

(are obtained) 

khshathremca 62 

akhzhaonvamnem 63 

the perpetual63 wealth62 (j.e. happiness of heaven) 

varedait? 64 armaitish 65 

and bountiful64 perfect mentality65. 

a-moi 66 

For my66 

rafedhrai 67 

rejoicing67 

I zaveng 68 jasata 69 . 

may you come69 towards (my) act of worship68. 


ye 70 urvanem 71 men 72 
gaire 73 vohu 74 dade 75 

1 shall Iead75 my soul7l to Garothaman73 Heaven73 

1 hathra 76 manangha 77 

through the agency76 of the good mind77. 

ashishca 78 

being aware80 of the blessings78 

shyaothananam 79 
vTdush 80 mazda 81 
ahurahya 81 

of deeds79 of Ahura Mazda8i 

(i.e. being aware of the most excellent advantages accrued by 
performing the deed approvable to Ahura Mazda) 

yavat 82 

As long as82 
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isai 83 

1 have strength83 

tavaca 84 

and power84 

avat 85 

so long85 

khsai 86 

will 1 teach (others)86 

aeshe 87 ashahya 88 . 

(to abide) by the desire87 of truth88.. 


asha 89 

O truth89 

equipped with knowledge94 

kat 90 thwa 91 daresanT 92 

when90 shall 1 see92 Thee93 

I manasca 93 vohu 93 

and Vohu Manah (good mind) 


vaedemno 94 



see above 

gatumca 95 

and the abode95 

ahurai 96 sevTshtai 97 

of most beneficent97 Ahura96 Mazda96 

1 seraoshem 98 

and Sarosh yazata98 (thy messenger) 

mazdai" ana 100 mathra 1 
mazishtem 2 

Through this Holy spelM of thine99 weioo 

| vauroimaidT 3 khrafstra 4 

(cause) wicked men4 to believe completely3. 

hizva 5 . 

by means of the eloquence of our tongue5 only 



(to a person) for his piety - righteousnessio 

vohu 6 gaidT 7 

do thou come7 (to our help) 

"ga" = Sanskrit = to come 

j manangha 8 

through the good6 mind8 

daidi 9 

and grant9 (us) long life 
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asha-dao 10 



see above 

i.e. giver of reward for pursuing the path of justice and truth 

daregayu 11 ereshvaish 12 

On account of true 12 

tu 13 ukhdhaish 14 

utterancesl4 

mazda 15 

O Ahura Mazdai5 

zarathushtrai 16 
aojonghvat 17 rafeno 18 

immense^ joyi8 verily arises unto Zarathushtrai6 

1 ahmaibyaca 19 

and unto usl9 (the disciples), 

ahura 20 

O Iord20 bountiful, 

1 ya 21 

so that2l, 

daibishvato 22 

of a wicked person 22, 

1 dvaesha 23 

the evils23 

taurvayama 24 . 

we may overcome24 

"Taurv" = Sanskrit = to overcome, to torment 


j daidf 25 asha 26 

Do thou grant25 (me) 0 Asha 26 

tarn 27 ashim 28 

that27 blessing28 

vangheush 29 ayapta 30 
manangho 31 

which is the profit30 (or the reward) of the good29 mind3l 

O Armaiti34 

daidT 32 tu 33 

grant32 unto 


armaite 34 


vfshtaspai 35 Tshem 36 
maibya-cha 37 

see above 

Vishtaspa24 and unto me37 the wish36 of the heart 
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daostu 38 Mazda 39 
khshaya-cha 40 

O omniscient39 and Ruling40 Lord may thou be pleased38 

ya 41 

so that4l 

ve 42 mathra 43 srevTma 44 
radao 45 . 

we may hear44 thy42 precious45 (or happiness giving) holy spell43 


"radhangh" = Sanskrit ="Radhas"= wealth, happiness, favor 


see "ava mathra" through this holy spell or sacred hymn, see Yasna 44 stanza 17 
Ushtavad Gatha. 

8 


vahishtem 46 thwa 47 

see below 

vahishta 48 yem 49 asha 50 
vahishta 51 

through the excellent48 Best5l righteousness50 

hazaoshem 52 ahurem 53 

see below 


hazaosha = "having the same desire", "of one accord" 

yasa 54 

do 1 entreat54 thee47 

vaunush 55 

with affection55 


the most excellent46 friend52 who is the Lord53 of the entire creation 

naroi 56 ferashaoshtrai 57 

for the hero56 Frashaoshtra57 

maibyaca 58 

and for myself58 

yaeibyasca 59 Tt 60 

upon whom59 

ranghanghoi 61 

thou wouldst bestow 


ra = Sanskrit = to give 

vTspai 62 yave 62 
vangheush 63 manangho 64 . 

(the gifts) of the good63 mind64 eternally62 


Explanation : for the sake of the propagation of the good Mazda-worshipping 
religion thou, O Hormazd will be pleased to bestow upon me and the hero 
Frashoashtra wisdom and intelligence till the end of our lives. 
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9 




anaish 65 

through these65 

vao 66 noit 67 

see below** 


##gifts70 of the the @best74 @ mind72 

Ahura 68 Mazda 68 

O Ahura Mazda68 

Ashemca 69 

Asha69 

yanaish 70 

## see above 

zaranaema 71 

we will **not67 offend7l **thee66 


"zar" = Persian "azordan" = to give offence, to make sad 

manasca 72 hyat 73 
vahishtem 74 

@ see above 


Explanation 0 ahura Mazda we will not give you any cause of provocation to be 
wrathful by badly (wrongly) utilising wisdom intelligenc and truth-justice decreed by 
you. 

yoi 75 ve 76 

ydithema 77 daseme 78 

We who75 have striven eagerly77 in training of your76 


"yuthema" "Yut"= Sanskrit to strive to be eager re-duplicated to "yayat" 


"daseme = deshana" = Sanskrit "das=dis"=Sanskrit "dish"= to teach 

stutam 79 , 

songs of praise79 


(O truth and best mind) 

yuzhem 80 

zevTshtyangho 81 Tsho 82 

(you are) the gracious8i friend82 of 


Gathic form is "zevish"; "zush"= Sanskrit "jush" = to love; to favor; to strengthen. 
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khshathremca 83 

savangham 84 . 

the advantages84 (derived from you) 


10 


at 85 yeng 86 

Whomse, 

ashaatca 87 

on account of righteousnessS?, 

voista 88 

thou hast known88 

Vangheushca 89 datheng 90 
manangho 91 erethweng 92 

as the true92 creation90 of Vohu89 Manah9l, 

mazda 93 ahura 93 

O Ahura Mazda93, 

aeibyo 94 

for those94 

perena 95 apanaish 96 

do thou fulfill95 with perfection96 

kamem 97 . 

(their) wishes97. 

at 98 ve" khshmaibya 100 
asuna 1 vaeda 2 hvaraithya 3 
vaintya 4 sravao 5 . 

1 have known2 that your99 approved (or victorious)4 sacred verses5 are 
full 1 ofefficacy3. 


Explanation: Prophet Zarathushtra speaks to the creator Ahura Mazda 
thus do thou fulfill completely wishes of those who rightly use their 
mental power, with truth 


ye 6 aish 7 

By the help of these sacred verses7 

ashem 8 nipanghe 9 

1 will keep a watch9 over truth8 

manasca 10 vohu 11 

and goodil thoughtsio 

yavaetaite 12 

till the end of my Iifel2 

in order to proclaim^ (amongst people) 

tvem 13 Mazda 14 Ahura 14 

O Ahura Mazdai4 do thou 13 (thyself) 

fro-ma 15 sTsha 16 

teachi6 mel5 
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thwahmat 17 vaochanghe 18 from20 thyi? Divined throne, 

manyeush 19 hacha 20 

thwa 21 eeaongha 22 through thy2i mouth22 

yaisht 23 a anghush 24 how this world24 fjrst25 came into being26 

pouruyo 25 bavat 26 ! 

(or do thou teach me as to how this world first came into existence) 

12 


ahya 17 yasa 18 

1 prayi8 at this 17 (moment) 

nemangha 19 

In humble adorationl9 

ustanazasto 20 

with hands uplifted20 

rated hrahya 21 

see below 

manyeush 22 mazda 23 

see below 

poumrn 24 

first of all24. 

spentahya 25 

see below 


rejoicing2l 

asha 26 vlspeng 27 
shyaothana 28 vangheush 29 

all27 righteous26 deeds28 


of the invisible22 (and) bountiful25 Ahura Mazda23 

khratum 30 manangho 31 

(and) the wisdom30 of the good mind3l 

ya 32 khshnevTsha 33 . 

so that32 | may please33 

geushca 34 urvanem 35 

the soul35 of the universe34. 
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{the stanza should be 
repeated twice) 

ratha ahu vairyo ... (4). 
... (3). 


ahyasam 36 haitim 37 
yazamaide 38 . 

We revere Ahya Yasa Ha (i.e. ha called Ahya Yasa) 

yenghe 1 hatam 2 

Among living beings2 whoi 

aat 3 yesne 4 paiti 5 
vangho, 6 

(is) better6 in acts of worship^ 

Mazdao Ahurc 

of such Ahura Mazda7 (Himself) 

vaetha 8 

is aware8 

ashat 9 hacha 10 

on account ofio their holiness9 

yaonghamcha 11 tanscha 12 
taoscha 13 

- all such,11 both meni2 and women,13 

yazamaide. 14 

do we revere. 14 

# This entire para occurs at the end of Yasna Ha 18 and Yasna Ha 27. 
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